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内容概要

　　塞纳波，一位德高望重的神父，同时也是彻底的叛教者。
他认真履行神职工作、苦心经营对外完美形象，而内心却因失去信仰而饱受煎熬，他将怎样在世俗世
界里安抚已经觉醒的灵魂？
舍旺斯，纯朴善良且虔诚的真正的&ldquo;上帝之子&rdquo;，纵然不被重用，却始终谨记自身作
为&ldquo;上帝使者&rdquo;的使命，直至生命弥留之际，仍设法帮助陷入逸途的塞纳波重拾信仰，回
归上帝。
　　佩尔尼松，这位有理想有才华的宗教专栏作家，因受到种种胁迫和蛊惑而成为教会名利场中的牺
牲品。
他虔诚地告解并期望得到教会公正的审判而未果，最终选择踏上不归路！
《骗局》中围绕三人展开的故事，折射了一场救赎和毁灭的关系与平衡，揭示了人性的脆弱以及鲜为
人知的19世纪宗教世界&hellip;&hellip;
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作者简介

乔治·贝尔纳诺斯，法国小说、评论家。
在巴黎大学攻读完法学与文学，便投身新闻办，擅长写辩论文章，文笔犀利，极具战斗力。
以长篇小说《在撒旦的阳光下》一举成名。
此后又发表《一个乡村教士的日记》、《穆谢特新传》、《乌义纳先生》等长篇小说，以及演出脚本
《加本默罗会修女对话录》。
他的小说主题贯穿了善与恶的两种力量争取人类灵魂的斗争。
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章节摘录

　　&ldquo;我很乐意，&rdquo;他又说，&ldquo;年度报告的工作可以委任给别人，给那些更加有才能
的同事。
比如我很乐意把位置让给尊敬的天主教长老，如果当初他没有在第一天就推辞这个荣誉的话。
难道我们真的能够想象，这位年迈斗士的自愿退让换来的是拉诺丁的上台吗？
&rdquo;他的眼神透露出一种真正的伤心，一种肉体痛苦的焦虑，仿佛这个不幸的人徒劳地试着表达他
的仇恨。
　　&ldquo;我对拉诺丁先生没有任何成见，&rdquo;那个缓慢低沉的优美嗓音又说，&ldquo;我甚至很
看重他。
从他的批评，甚至是不公正的批评中，我总是能汲取益处，啊，我的朋友，空谈派的人的优点在于：
他们恰恰能够唤醒我们身上的才能，这些才能有时会被我们平庸的生活磨损削弱。
他们给我们提供了非常有用的帮助。
&ldquo;然后塞纳波开始笑了，笑容显得很沉重。
　　&ldquo;我崇拜您，&rdquo;佩尔尼松充满感情地喊道，&ldquo;您在这虚无的喧闹声中保持着清醒
，不管是在圣坛还是在教会的其他地方。
拉诺丁先生的立场，他的固执会损害令人敬重的大人们的利益，您即使好心也不能忘了这一点
，&lsquo;我们将付出代价，一次又一次，昨天，您尊贵的朋友西弥尔大人在我面前说。
　　&rsquo;他将会给我们好看的，或者我们可以这样解决：只要几个没有授权的狂热选民带着一小撮
无知的人表示正式反对，不，名义上的反对就可以了。
这个要求过分吗？
&rdquo;汗水终于顺着这个矮小男人的额头流了下来，他似乎在经历极大的痛苦。
佩尔尼松在一家激进党人的报纸上编辑宗教专栏，由一位保守的金融家出资赞助，为社会党人说话。
佩尔尼松把身心都投入这混杂了三方面力量的事业中，用尽了他的廉耻、耐心和昆虫一般的技巧。
　　《新晨曦》办公室人员几乎不认识他，他是没有书本的作家，没有报纸的记者，没有教区的高级
教士，生活在教堂、政治、世俗和学术协会的边缘处。
但是佩尔尼松劳损的，不吉利而且有点驼的背影对那些人来说再熟悉不过，而且他急于出售自己，别
人并不是那么需要。
　　急切地想出卖往往会导致掉价，最后就会像熟透且没用的食物一样都烂在屋子里。
他是德尚圣母神学院的学生，一直到毕业的最后一天对他的使命还一知半解，接着他勉强过了会考之
后就长时间的失去了踪影，直到现在体现他重要性的时刻才出现。
他每个星期得在教区公报上留名，而且还要在雅各布街的一家小料理店编辑《罗马信札》，除了他还
有别人能扮演这么阴暗的角色吗？
但是他像他祖先奥弗涅人一样懂得一点一点地储存名声．他的先祖在夏天用他们的汗水浇灌贫瘠的土
地，冬天就去巴黎卖连猪都不吃的栗子，一生都辛勤劳作，梦想积累财富吃饱穿暖，直到临终医生来
临前，才匆忙的变得体面干净。
　　这些《罗马信札》也不是毫无价值，它们至少还有对抗另外一些信件的价值，那些信件也是希望
泄愤的失意人以同样心情和头脑写出来的。
　　那些信件可能是由不同的作者写的，但是同样的晦涩难懂，同样充满仇恨和贪欲，信件的写作手
法很温和，针砭所有教会中所有体面的人。
　　佩尔尼松怀着尊敬的心情观察了一会教士，满脸皱纹的微笑着说：&ldquo;我不愿让您生气。
然而教廷大使昨天说&hellip;&hellip;&rdquo;&ldquo;不要谈论教廷大使。
&rdquo;塞纳波几乎是祈求似的说道。
&ldquo;教皇的热情终于转变成对我们共和国部长们的愤怒，民主就是喜欢排场：一大堆诡计多端的教
士被送过来，又无耻，又恶心，这一个。
我敢发誓还听不懂希腊语，于贝尔议员。
&rdquo;他抚摩着脸颊，发了一阵呆，又温和地说：&ldquo;不过，无所谓，您也听不懂。
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&rdquo;&ldquo;您忘了，&rdquo;佩尔尼松压抑住快乐喊道（虚荣的人，即使不经意的被刺激了一下，
也会有很灵敏的反应），&ldquo;您忘了我在1903年巴黎的神学院拿过希腊语的翻译奖，啊，我多想从
事文学，但是总有做不完的琐事。
&rdquo;&ldquo;达戈曾说过：平静的秘密就是不要期待任何幸福的事。
特蕾莎圣女在他之前也写过：某些会面是简单的，甚至是苦涩的&hellip;&hellip;&rdquo;塞纳波回应道
。
　　他的手焦躁地敲打着路易十六办公桌的红呢布。
时钟敲响了十一声。
　　&ldquo;我担心您会疲倦，&rdquo;佩尔尼松说，&ldquo;我知道您很少熬夜．拜访您，让我远离喧
闹的巴黎，让我如此受益，每次离开您的时候，我总是充满了信心和信仰。
您对人和事的看法是如此平静，您有智谋又很宽容！
我以您为荣（允许我重复，我尊贵的大人），您不仅是整个世界的保护者，也是我可怜灵魂的导师。
&rdquo;塞纳波神甫看着摆钟，坐在椅子上半闭着眼睛，尽力使他的右手不发出声音，他发出简单而又
威严的话语：&ldquo;我欣赏您的耐心和顺从，而且有时我对您的责备和警告很严厉。
但是每周见您一次并非我所愿，您知道部里有很多事情，加上编辑史学花费了我很多的时间，您是个
虔诚的青年，我不是推卸责任，如果我的建议对签有用，我是不会拒绝您的。
但是我还是希望您去找其他的教士。
您的选择很多，我知道您认识不少人才。
如果您不想对某个平凡的神甫吐露心声的话，那么今天是我最后一次听您的祷告。
&rdquo;　　&hellip;&hellip; 
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版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。
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